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Republique Democratique Populaire Lao 
Paix lndependance Democratie Unite Prosperite 
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ra · il1lformation, de la culture et du tourisme No 289 I MICT 
Vientiane, le 22/03/2018 

Le - 3 AVR. 2Ct3 Decret 

No , ~.,,,., 01.20 .............. , 
sur le patrimoine culture! immateriel 

nstitution de la Republique Democratique Populaire Lao du 15 Aout 1991, 

• Vu la proposition du departement des professions artistiques du MICT no 079/pa du 19 mars 
2018 visant a redefinir et a repertorier les differentes categories d'elements du patrimoine 
culture! immateriel, 

Le ministre de !'Information, de la culture et du tourisme decide d'adopter les dispositions ci
apres. 

Article 1: La liste des differentes categories d'elements consideres comme relevant du patrimoine 
culture! immateriel national du Laos est la suivante : 

I. Arts du spectacle 
1. Danses 

1.1 Lamvonglao identique, rythme et mouvement Seun Souane (bienvenu ou invite a 
danser) 

1.1.1 rythme et mouvement Saravane (province Saravane, sud du Laos) 
1.1.2 rythme et mouvement Tang way (province Savannakhet, centre du Laos) 
1.1.3 rythme et mouvement Lam pheun (Vientiane, Capital du Laos) 
1.1 .4 rythme et mouvement Louangprabang (province Louangprabang, nord du 

Laos) 
1.1.5 rythme et mouvement Saoxiengkhouang (province Xiengkhouang, nord du 

Laos) 
1.1.6 rythme et mouvement Siphanhdone (ou quatre milles iles dans province 

Pakse, sud du Laos) 
1.1. 7 rythme et mouvement Khonesavanh (province Savannakhet, centre du Laos) 
1.1.8 rythme et mouvement Lamphouthai (minorites Phou Thai) 
1.1.9 rythme et mouvement Mahaxay (province Khammouane, centre du Laos) 
1.1.1 o rythme et mouvement Sane Kung (Vientiane, Capital du Laos) 
1.1.11 rythme et mouvement LamvongMeuy ( province Bolikhamxay, centre du Laos) 
1.1.12 rythme et mouvement renverser des mains(Vientiane, capital du Laos) 
1.1.13 rythme et mouvement Khab Lok houng (province Sayaboury, nord du Laos) 
1.1.14 rythme et mouvement Khab leu (minorites Thai leu) province Oudomxay, nord 

du Laos) 
1.1.15 rythme et mouvement Cheuam Ay (minorites Khamou ou Lao Theung) 
1.1.16 rythme et mouvement Thai dam (provice Houaphanh, nord du Laos) 
1.1.17 rythme et mouvement Khab sam neua (provice Houaphanh, nord du Laos) 
1.1.18 rythme et mouvement Khabthaideng (provice Houaphanh, nord du Laos) 
1.1.19 rythme et mouvement Phao Ko (A Kha ) (provice Phongsaly, nord du Laos) 

1.2 Mouia lai lao (boxe traditionnelle lao) 
1.3 Lancer de boules de danse accompagne par la musique du khene 
1.4 Danse Lai ngao Bane Pak Khagnoung (danse traditionnelle) 
1.5 Danse Nang keo du province de Louangprabang 
1.6 Danse du tambour 
1.7 Danse Bateau 
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1.8 Danse Rocket 
1.9 Danse Douang champa (fleur frangipanier) 
1.10 Danse Lao phaine 
1.11 Danse Ten sai Tai dam 
1.12 Lam vong lao moderne (Ba Sa lop) 

2. Lam (chansons traditionnelles) 

2.1 Lam Tangwai (parfois avec danse) 
2.2 Lam Khonsavanh 
2.3 Lam Phouthai 
2.4 Lam Bansork 
2.5 Lam Siphandone 
2.6 Lam Saum (Certains chanson ) 
2.7 Lam Saravanh (parfois avec danse) 
2.8 Lam Tad 
2.9 Lam Teuy 
2.10 Lam Teuy houadonetane 
2.11 Lam Teuy Pha ma 
2.12 Lam Pheune 
2.13 Lam Deune 
2.14 Lam Thangsan 
2.15 Lam Thangyao 
2.16 Lam Long chanson folklorique 
2.17 Lam Leuang 
2.18 Lam Xing folk 
2.19 Lam Xing 

3. Khab (Chansons traditionnelles) 

3.1 Khab Xiengkhuang 
3.2 Khab Samneua 
3.3 Khab Thaidemg 
3.4 Khab Thoum Luang Prabang 
3.5 Khab Salang Sam Sao 
3.6 An Nangseu (Lao opera) 
3.7 Khab Ghuem 
3.8 Khab Jeum aiy 
3.9 Khab Hmong 
3.10 Khab Meuy 
3.11 Khab Thaidam 
3.12 Khab Deum 
3. 13 Khab Joy yuane 
3.14 Khab Leu 

4. Musique 

4.1 La musique du khene lao 
4.2 Lao Kasai 
4.3 Leab hath 
4.4 Sieng thiane (parfois avec danse) 
4.5 Tholany kanseng 
4.6 Sound of Snay 
4J Douangchampa 
4.8 Lao Douang deuane 
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5. Lyrics 

5.1 Hymne national lao 
5.2 Lao Douang deune (texte) 
5.3 Dok Bouathong (fleur lotus) 
5.4 Koulab Pakse (Rose du province Pakse) 
5.5 Lao Douang deune 
5.6 Douang champa 

11. Arts traditonnels (Silapa sthapattayakam et Patimakam) 

1. Arts du Lanexang : temple de Thatlouang: Trait du lotus de forme rectangulaire; 

2. Le temple de Phrakeo: Art lao lanexang. 

Ill. Beaux-arts (Silapa pavichittakam) 

1. Dessins traditionnels de Luang Prabang 
1.1 Trait du fleur de kadanh nga 
1.2 Trait Kalakab 

2. Dessins traditionnel de Vientiane 
2.1 Trait du fleur de Dokkadok, trait du fleur Baithed, trait du fleur Phak kout 

3. Trait du monnaie lao "KIP" 
3.1 Trait du fleur Kajangtaoy 
3.2 Trait kheua dokkadanh nga 
3.3 Symbol de la Nation 
3.4 Trait trois Dokkadok (3 fleurs Kadoks) 

IV. Sculpture 

1. Motif de Fondation de Ongteu Bouddha (Phrachao Ongteu, temple Ongteu) 

1.1 Trait Hoyjablak 
1.2 Trait DokKadok Tin Pha Sang Kha 

2. Motif de Fondation d'Emeraude Bouddha (Phrakeo Morakod) 

2.1 Trait Hoyjablak 
2.2 Trait des ecailles du serpent 

3. Motif de Fondation Phra Xiengkhouang (Hor Phakeo) 

3.1 Naga a sept tete et Dok kadanh nga 
3.2 Art lao Lanexang 

4. Decoration de tissue d'or du temple Xiengthong Louangprabang province 

4.1 Motif de Figure du Thep Phranok (angel Phanok) 

4.2 Motif de Figure des angels 

4.3 Motif de liane du fleur Ka Dang nga 
4.4 Motif du Bouddha (angel Phra Bod) 

5. Motif du temple Sisaket (Vat Sisaket) 

5.1 Motif des fleurs trois tones 
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5.2 Motif de liane des fleurs Dok Ka Dang Nga 

6. Peinture mural 

6.1 Motif peinture de temple Sisaket 
6.2 Motif de peinture de !'episode de la vie du Bouddha 

7. Phrachao Ongteu (temple Ongteu, Municipalite de Vientiane) 

7.1 Artisanat lao Lanexang 

V. Art de sculpture 

1. Jarre du village de Sang hai, district et province de Louangprabang (tradition lao 
Lanexang) 

VI. Artisanat 

1. Motif de la tete de grand serpent (Louang ou Pha gna nak ou Ngeuak) 

1.1 Bouquet tete de serpent: la jupe-Sinh Jok Lay Eua 
1.2 Tete de serpent a legume de fleur 

2. Motif fleur a tete de grand serpent (Louang ou Ph a gna nak) 

2.1 Tissu colore en rouge-noir: couverture 
2.2 Fleur a tete de serpent: 

3. Motifs de naga 

3.1 Naga retourne (Nak ton tao) : 
3.2 Nagas face a face (Nak Kobmed) : 
3.3 Nagas suspendus (Nak xou) : 
3.4 Nagas s'accouplant (Nak xeung) 
3.5 Deux nagas dormant au palais (Nak Song hua ou Nak Song hua non hang) : 
3.6 Nagas a tete arrondies (Nak hua pom) : 
3.7 Nagas tetes entrelacees (Nak hua khod): 
3.8 Naga a queue en spirale (Nak hang khat) : 
3.9 Naga a queue en crochet (Nak hang kho): 
3.10 Naga a aride (Nak leng): 
3.11 Naga main de signe (Nak meu ling) : 
3.12 Naga plein (Nak khai ou Naki man) : 
3.13 Nagas entrelaces (Nak kio): 
3.14 Nagas entrelac;ant leurs queues (Nak fanh hang) : 
3.15 Nagas grimpants sur une liane (Nak tai kheua ou Nak tai): 
3.16 Naga eperdu (Nak Sadoung): 
3.17 Nagas 8 points cardinaux (Nak kio siphandone): 
3.18 Petits nagas (Nak noy) : 
3.19 Naga anguille (Nak eua) : 
3.20 Naga Ievant la queue (Nak gnioh hang) : 
3.21 Naga dresse (Nak tang) : 
3.22 Naga meandre (Nak khouat) : 
3.23 Naga criant (Nak hang) : 
3.24 Naga a crete (Nak hon) : 
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3.25 Boite de nagas (Kong nak ou Nak hang thien) : 
3.26 Naga de la Nam Sam (Nak nam sam): 
3.27 Dragon (Louang ou grand serpent ou Ngeuak ) : 
3.28 Naga dormant (Nak non khang) : 

4. Motifs floraux 

4.1 Motif de fleurs de cocotier, Dok kab, Dok Kuod .... etc 
4.2 Motif de lianes 
4.3 Motif de fleurs Dok chan 
4.4 Motif de fleurs Dok khit 
4.5 Motif Soy Sa 
4.6 Motif de liane des fleurs 
4. 7 Motif des fleurs et des feuilles 
4.8 Motif des fleurs Dok Ka Dang Nga 
4.9 Motif des fleurs Chik et homme 
4.10 Motif de rayure en sou Ievant des bouquets de fleurs 

5. Motifs animaux 

5.1 Rideau d'oiseau Hat sa di ling 
5.2 Motif de paon 
5.3 Motif Siho (lion) criant, oiseaux avec ses enfants au dessu du dos, Siho noi en 

derriere et de different d'oiseau 
5.4 Motif de chauve-souris a petite tete et Dok koud 
5.5 Motif de grenouilles 
5.6 Motif de tetes d'oiseaux 
5.7 Motif de cygnes et de lions 
5.8 Motif de cygnes et de fleurs 
5.9 Motif de fausses roses 
5.1 o Motif de petits oiseaux 
5.11 Motif d'oiseaux a deux tetes 
5.12 Motif d'elephants 
5.13 Motif de herons 
5.14 Motif de lions 
5.15 Motif chantants mina 
5.16 Motif des elephants et son couverture 
5.17 Motif de chauves-souris avec des mains des hommes 

6. Autres motifs 

6.1 Motif de lampes traditionnelles, liane des lampes, avec des fleurs 
6.2 Motif des stupas 
6.3 Motif des lampes traditionnelles avec le motif des serrures 
6.4 Motif des rayures rouge 
6.5 Motif des nuages et de I' eau coulant 
6.6 Motif Mat Mi-Kho mi pang 
6.7 Motif des serrures ferme et ouverts 

VII. Fables et h~gendes 

1. Fables concernant le boudhisme 

1.1 Phavet sandone 
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1.2 Thao Khatthanam 
1.3 Phachao 50 xat 
1.4 Phachao 500 xat (500 vies du Bhoudda) 
1.5 Phakhodom 
1.6 Phaya bokkalaphat 

2. Le preche 

2.1 Nang Tantai 
2.2 Siaosavath 
2.3 Pousonelane-Lanesonepou (grand pere donne des ler;:ons aux neveux) 
2.4 lnthiyan sonelouk 
2.5 Le patrimoine de connaissance 
2.6 Le savant Mahosot 
2.7 L'enseignement de Chao FaNgum ( Roi Fa Ngum) 

3. U~gendes 

3.1 Kalaket 
3.2 Soulivong 
3.3 Sithon-Manola 
3.4 Sangsinxay 
3.5 Nang Teng One 
3.6 Champa Siton 
3.7 Thao Houng 
3.8 Khounlou Nang Oua 
3.9 Khountheung Nang Jeuang 
3.10 Chanthakhat 
3.11 Khatthanam 
3.12 Nang Sibsong 
3.13 Khamkadam 
3.14 Nang Phomhom 
3.15 Phasak- Phasay 
3.16 Phadeng Nang Ai 

4. Fables d'animaux 

4.1 Les hiboux avec yeux jaunes (Nokkhao Taleuang) 

4.2 Le chien et le chat 
4.3 Le meditation du chat 
4.4 Le chat et la souris 
4.5 Le chien et la proprietaire 
4.6 Le corbeau et le renard 
4.7 Le lapin et !'escargot 
4.8 Le fourmi tue !'elephant 
4.9 Phaya Khankhak 
4.1 0 Le tig re et le chat 
4.11 Le mari et la femme d'oiseaux 
4.12 Le vieux tigre en meditation 
4.13 Le corbeau mange l'asticot 
4.14 Le garuda et la tortue 
4.15 Le chauve-souris (Nok mihou Nou mi pik) 
4.16 Le coq et le renard 
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6.4 Jeo pabam 
6.5 Jeo pakatao 
6.6 Jeo nomaisom 
6.7 Jeo sub 
6.8 Jeo namphak 
6.9 Jeo nampou 
6.10 Jeo bong Xiengkhouang 

7. Gateaux traditionnels (en lao « khao nom ») 

7.1 Khaotom 
7.2 Khao Pad 
7.3 Khao nomneb 
7.4 Khao piak poun 
7.5 Mak kham kouan 
7.6 Confiture de different categorie de fruit 
7.7 Mak mouang phen 

8. Viande en conserve (en lao « som xinh ») 

8.1 Sompado 
8.2 Som khai pa 
8.3 Som sai 
8.4 Different types de Som Xin 

9. Boissons alcolisees (en lao « laao ») 

9.1 Alcool de riz 
9.2 Laao khiao 
9.3 Laao tho 
9.4 Laao Khao kam (alcool du riz noir) 
9.5 Laao hai 

1 0. Autres categories 

10.1 Padek (poissons fermentes) 
10.2 Mok khay 
10.3 Saucisse 
10.4 Divers legumes en conserve 
10.5 Ponh de different types 
10.6 Khay Phen Luangprabang 
10.7 Khao pounh/ Khao Soy (Soupe chinoise) 
10.8 Salade de papa ye 
10.9 Oua dokkhe 
10.10 Oua nomai 
10.11 Different types de soupe 
10.12 Khao lengfeun 

Article 2: Le ministere de !'Information, de la culture et du tourisme est charge de veiller a la 
preservation et a la promotion des elements du patrimoine culture! immateriel national mentionnes ci
dessus, en tenant compte de leur histoire, de leurs caracteristiques, de leur preservation artistique et 
de la necessite de maintenir les diverses traditions des minorites ethniques lao. 
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Article 3: Le ministere de I' Information, de la culture et du tourisme cooperera avec les autorites 
provinciales et celles de la capitale, ainsi qu'avec les institutions responsables de projets de 
protection et de preservation des elements mentionnes dans !'article 1, en vue de mettre au point des 
methodes professionnelles appropriees de qualite pour faire le registre et pour obtenir la decision 
unique de la Nation. 

Article 4: Le ministere de I' Information, de la culture et du tourisme devra cooperer notamment avec 
les institutions suivantes : 

• le Bureau du Premier ministre 
• le Comite national du patrimoine 
• les comites provinciaux du patrimoine 
• le Comite des affaires socio-culturelles de I'Assemblee nationale 
• le Comite national de la gestion culturelle et des beaux-arts 
• le ministere des Finances 
• le ministere du Plan et de l'investissement 
• le ministere de sciences et technologie 
• le ministere de l'interieur 
• le ministere du travail et de la protection sociale 
• lnstitut national sur la recherche culture! 
• le Front patriotique du Laos 
• les organisations de masse 
• les provinces concernees 
• les villes concernees, 

afin de dresser l'inventaire du patrimoine immateriel, de selectionner les elements a inscrire sur la 
liste officielle et d'elaborer un projet de loi sur l'entretien, la sauvegarde et la promotion de ces 
elements, que le gouvernement soumettra a I'Assemblee nationale pour approbation. 

Article 5: Le ministere de !'Information, de la culture et du tourisme est charge d'effectuer les travaux 
de recherche, de formation et d'inventaire concernant la mise en ceuvre de I' article 1, en vue de 
soumettre au gouvernement les elements a proposer pour inscription sur la liste mondiale officielle du 
patrimoine culture! immateriel. 

Article 6: Toutes les institutions concernees doivent etre identifiees et associees en consequence. 

Article 7: Le present decret prend effet a la date de sa signature. 

Le ministre 
de !'Information, de la culture et du tourisme 

<Signee> 
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• 
~mme::~:::u:::;JCl tJ:::~,UitJ::: 'ct1 tJ:::~,~ue::~,OJ 

5ufiru,u cen:::e::~m tJ::;:;i\,Uitl::: 'er~ cen::;ru,u 5ClUJ::;1JrtlKl8U 

=====00000===== 
t;;Jniii ci~<j lt'IOJUI 

JJ::fl8JJffi;JOJjo:lJj'ilJ, 22/03/2018 

ReC1U CLT CIH ITH 

fn n 
Le - 3 AVR. 2018 eC'ln;)] 

No ....... ... of9CJ. ............. . 6moo.USron5rnn~~,t1i&lluootJ • 

- B)tl,JJ ;5Cltl:::UJw:::lJUU:m) ~,UJ,;;J:::u:::;!Cl tJ:::~,UitJ::: 'ct1 tJ::;~,~U;;J,OJ, ~:::iJu;Jj5u6i 15 ~jm, 

1991; 

- B)~imOJ,.uciJucen::;ru,u'iunejtl:::~.ue::~:::o.uccuOJoOJ,.uiimiJ•:n1uOJ:ln),U5C'IUJ::;u:::m,~j5uu1 09 

cneu Du, te;;J:::UCl;;J,tJj,lJe8jTl.l.J~;;J::;tJ::;mu~:::cmj ~:::uuce::~niii 079/~tJ~. ;Jj5UUl19/03/2018; 

mom 1 iJu~jmuil,iJCl cc;;JtJ:::mCl;;J,tJ~ccc1;;;J::tJ:::cruClee)ils::C1n5C'IUJ:::u::;m,ciJuiJs::C1n5ClUJ:::u:::um1i6 . ' ... 
ctJu5Clt]e::J::C'iu~,Cl~jlJC'i)ii: 

• 

I. tl::cwnie::~::tl;,mu:~:::ccCJ) 

1. Dleu 

1.1 ileu~,5je::J,OJJ.J,ClC1::'tl,UUm~w;lOJUqj ~,5jc~w;IOJUciJulil,~)mOJ:::aJeuccuuccr:Jm;;J,tJ~u 
il)nJ.J 
1.1.1 UJ1~1e::J::5u ciJ uunuri1eur1i:Uu.unucc6m;;;J,tJ L uil jO.UCCOJ::: De en::: !ln~:::cru,::; 
1.1.2 m,~,cwu 

t1.3 unu~jmo,u ctJu~jmOJ:::th,uaJeuccuu.UOJu~uiin~u 
1.1.4 vl,EUtQJJq)OJjnJ:::U,) 

1.1.5 th,~,o:l~Jj80J,j 

1.1.s th,i5ruUCl81J 

1.1.7 mmsu~:::m5u 

1.1.8 th,~,QtUl 

1.1.9 mw:::m,'c~ 

1.1.10 lJi1~9U~j 

1.1.11 vi,~,5j ( cDu ) 
1.1.12 m1e0JJ.J.U ( o:lJj'iu ) 

1.1.13 m,EUCOJ1:::*j 
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" 
1.1.14 th,~u;J 

1.1.1s th,c~J..Js,u 

1.1.16 th,tUlci, 
1.1.1? th,~u~mrus 

1.1.18 th,~tJ CUlCCClj 
1.1.19 th,cf3,n ( s,£'1, ) 

1. 2 tll8lJJJ;)E.J;.)1tJ;.),;) 

1.3 tllslJLE.JlJOlJ1llfl8lJ-tllmfllJ 

1.4 tllBlJ;.),tJ1,v u,lJtJmn:::~j 

1.5 tll8lJlJ,jCCllV tt2VjQ]Vjtl.I!::U,j 

1.6 tllslJllS)tmj 

" 
1. 7 tll8lJC~j~VjC58 

1.8 tll81JC~j5j CnJ 

1.9 WSlJClVjil,tJ, 

1.10 tiJSlJ;.),;:JCCnllJ (;.),VCCCJlJ) 

1.11 W8lJC~lJCC~ (tU1ci1) 

1.12 UJslJtJ:::~n 

2. ~, 

2.1 ~,J..J:::tmt~ 

2.2 ~,~jmmu tilslJ 

2.3 ~mslJ~:::m5lJ 

2.4 ~1!tJttfl 

2.5 ~,U,lJ~sn 
' 

2. s ~,~rulJClBlJ 

2.7 ~,t~JJ 

2.8 ~,~1;.)!::51J tllSlJ 

2.9 ~,flCl 

. ~ ~ 
2.11 ;.),CC1E.J01VCl8lJC11lJ 

" 
2.12 ~,cfiurudh 

2.13 ~,diJlJ 

2.14 ~,CCllJ 



.. 
2.15 ;j,Ul,)i1l.J 

2.16 ;j,Ul,,tJ,~ 

2.17 ;j,;Jsj 
• <'1 

2.18 ;JmJB) 

3. 2u 

3.1 2u~:Jj2~,j 

3.2 2ui!,crrus 

3.3 2utUlm'l) 

3.4 2u~.uQJ~)ru::;u,j 

3.5 2u~::;QJ,)~,.u~,~ 

3.6 s,utru)~ 
' 

3.7 2u).u 

3.8 2uc~JJB,tJ 
~ ~ 

3.9 2UJJ) .. 
3 .1o ~uc.Du 

3.11 2utUlcl, 

3.12 2ud1.u 

3.13 ~uismJ~l.J .. 
3.14 ~u;) 

.t. 
4.1 ~:J)CCfllJC~B~,C'l;J,~ 

4.2 ;J,~n::;cc~ 

4.3 ;!:JUmm 

4.4 ~:JjUl:Jl.J (;J,~~:JjUljl.J) 

4.5 m;J::;lJnucc~) 

4 .6 ~:n~::;tu 

4. 7 CllJjC'l~)i,th 

4 .8 ;J,~C1~jCCl8l.J 

.. 
5. cru) cDafis) 

5.1 CW) ~,C'l;J,~ 



5.2 CUJ)CIO)CCl81J (cfls58)) 

5.3 WJ)CI8l1UOUl8) 

5.4 CW)l)QJ,tJt.hm~ 

5.5 CW);J,OCIO)CCl81J 

5.6 CW)C10)'~,tJ, (cfls58j) 

' 
1. nJS~Um1qJO)OJ)~lJ, ~;J~tJ:;:;J,o!J,lJ~,j, ;J,tJCI8l1UO~j~riJ:lJJ 

2. Dirus~ccno, ~;J~tJ~;J,o;!1,u~,) 

1. ;J,U;J,OtJoUJI!)O)WS~m) 

1.1 ;J,UCI8l1l1:::CllJ), 

1.2 ;J,Um;J::d1v 

2. ;J,tJ;J,OZJS,lJOJ)~lJ 

2.1 ;J,tJCI8l1l1~f1n, ;J,tJCI8l1~tJCUlCI, ;J,tJCl8l1CJl1lJCI 

3. ;J,uc)unu;J,o 

3.1 ;J,UC"lsnn~~jmseu 

3.2 ;J,ucflsC"lsnn~flu), 

3.3 momu~m 

3.4 ;J,UC"lsnn:::C1n 3 tr1 

"' ' 
IV. ~;J~tJ~tlu.Qj 

"' "' 1. cct)urus~c~,e)C1 

1.1 ;J,umsu'1\vQ]n 

1.2 ;J,UC"lsnn:::C1nflu5,~)m 

"' 2.1 ;J,umsu'1\vQ]n 

3. cct)urus:::~Jj20,) (mru:mno) 

3.1 lJm 7 mo Cl8l1n:::OlJ), 

3.2 ~;J:::tJ:::;J,o;J,u~,) 



4. ;:J:Jnflmi,u;:J~5m~:J1U1S1 

4.1 9UCU1UW5~iJn 

4.2 9UCUl;:J~m 

4.3 ;;m..Jcf1sClsnn~chJ1, 

4.4 ;;m..JW5~f.!JClU1~9U (W~UCl) 

5. 5Cl~~~cnCl 

5 .1 ;;m.ms n 3 huJ 

5.2 ;J,udisClsnn~ftuj, 

s. 'iClr~~n,m1J.J 

6.1 tJ,w~oi:Jj5Cl~:iO~cnCl 

6.2 m:1J.JW5~C;:JCl~lJClSl.J 

.. .. 
7. ru5~c'i,8jCi 

7.1 ~;J~tJ~;J,;:J:!\,lJ~,1 

V. i5;J~tJ~t;Jrn~ 

1. 'trn (ihu~,) 'trn), i5;J~tJ~;J,;:J;!),u~,j 

VI. i5;J~tJ~O'iCltl~il, 

1. ~m;:Jru~u,um (;J;:J) Qj c)sn Qj ~~mu 
' .. .. 

1.1 ~m;:Jum: i3u'in ;J,ucss .. .. 
1.2 m;:Jw~u,umClsn~mJC"l: i5u'in ;J,ucss 

2. m;:Jru~u,um 

2.1 ~mmj,c:l,mJ.J: c:J,~mi, 

2.2 Clsnm;:Jw~u,um: c:J,2mi, 

3. ;J,uum 

3.1 ;J,Ul.JmrJSlJc1,;:J : ~~~l.Jcj,t)nm;:J-~l.J-CCWU:Jj CC;J~§lJ~ 

3.2 ;J,uumflucc!JlJC"l : ~~ ~uc:J,umn;:J-~u-ccruu:Jj cc;J~§u~ 
., • ., X I ~ 

3.3 ;J,E.Jl.Jm~ : C.mlJ}j-~l.J-CCWU:Jj CC;J~Sl.J~ 

3.4 ;J,Ul.J,nt~j : ~ufiu~rnU-CCWU:Jj CC;J~§lJ~ 

3.5 ;J,E.Jl.Jm:iOsjm;:J- um~sjm;:Jusutsj : cj,iJ:Jj-~l.J cc;J~§u~ 



... . . 
3.6 ;m.JlJmm;:JtJSJJ : ~lJlJ-CCUJtJ:)j CC;J~SlJ~ 

... . 
3. 7 ;J,tJlJmm;:J2SCl : ~lJmcflu-ccruu:)j cc;J~slJ~ 

3.8 ;J,tJlJ1nOl,j28Cl : ehiJnm;:J-~lJ-CCUJUjj CC;J~~lJ~ 

3. 9 ;J,tJlJmm,j~ : ehiln C;Jj-~lJ-CCUJUjj ((;;)~~lJ~ 
... ' 

3.10 ;J,UlJmcc;Jj : cJ,n.Qj-i1lJ-ttUJUjj CC;J~B11~ . .. . 
3.11 ;J,UmnJ'J;Jj : cJ,mJJ-i1lJ-CCUJUjj tt;J~B11~ 

3.12 ;J,tJlJm C~ : cJ,l:Jmcs;:J-~11-CCUJUjj tC;J~~11~ 
... . ' 

3.13 ;J,tJlJmnJ;:J : ~lJlJm-ccruuJj cc;J~s11~ 

3.14 ;J,tJlJm5lJm,j : cJ,t)uslJ-~11-CCUJUjj tC;J~~lJ~ 

3.15 ;J,ulJm trtcfie : cJ,Ei~j-~lJ-ccruu:)j CC;J~~lJ~ 

., I., I 

3.17 ;J,tJlJmnj;:Ji1WlJClSlJ : ~lJlJ~lJ-ttflJUjj cc;J~S11~ 
... . ' 

3.18 ;J,tJlJmiJsu : ~lJDm-ccruuJj CC;J~slJ~ 
"' .. . 

3.19 ;J,tJlJ,ntSS : fllJ~lJ-CCUJUjj CC;J~SlJ~ 
... . 

3.2o ;J,ulJmum,j : fllJ~lJ-ccruiJJj cc;J~slJ~ 
... .. . 

3.21 ;J,UlJ1nClj : cJ,Ujj-i111 CC;J~S11~ 

3.22 ;J,UlJ1n2;:JCl : cJ,iJnmv-~lJ-CCUJUjj CC;J~§lJ~ 

3.23 ;J,tJlJm5ej : c:l,iJnmv-~lJ-ccruuJj cc;J~§11~ 

3.24 ;J,ulJmmslJ : c:l,iJnmv-~lJ-ccruuJj CC;J~~lJ~ 
"' ' 

3.25 ;J,unejlJm : cJ,UJj-i1lJ cc;J~s11~ 
.. "' ' 

3.26 ;J,UlJmiJ,~, : fllJ~lJ-CCUJU:)j CC;J~S11~ 

3.27 ;J,U;J;:Jj : cJ,t)lJSlJ-~11-CCUJU:)j CC;J~§lJ~ 
"' ' 

3.28 ;J,UlJ1nlJSlJEl,j : cJ,t)lJS11-i1lJ-CCUJUjj tC;J~BlJ~ 

"' 
4.1 ;J,tJi!StJtU,v, ;J,tJClBrlmtJ, ;J,tJClBn t.LJ, ;J,UClSnJ'JCl, ;J,UClSrlmv: cJ,elJ - C~j 

4.2 ;J,tJmj: cJ,ttnJU:)j-lJ1nt~j 
... . 

4.3 ;J,uClen~11 : ~11-inl:Jmru 

4.4 ;J,tJClenfiCl, ;J,tJ~n hruc)lJ- tr.ruEi, : ~lJtr.rufieJJ cc;J~ ~lJtm.J;J,u 

4.5 ;J,ui!su:i:J, tr.ruc)lJ- tr.ruEi,: ~lJDClzili 

4.6 ;J,tJCflBClen t.LJ, ;J,UUJCJJ: cJ,CC~v 

4. 7 ;J,tJCflB, ;J,E.JCflBClSrlrl~CllJj,: ~lJfllJCC~vtJn~j - ~lJt;;JJJ 

4.8 ;J,tJ,~tJClent.U:i:!~t}]unlJ: fllJ~lJ 



4.9 ;mJC1sn~n~unu.D~;m.Jflu: ~u~m.J 

4.1o ;m.J~nune1sn: thUJ] 

5.1 

5.2 

5.3 

5.4 

5.5 

5.6 

5.7 

5.8 

5.9 

5.10 

5.11 

5 .12 

5 .13 

5.14 

5.15 

5 .16 

5.17 

' 

;JRJiJnmm~~Ci;Jj: CiuSu 

;J,uiJnzmr thUJj 

;J,u~tm~sj, ;J,uDnc~u~n~culjQ)j, ;J,u~1miJsuccmQ)j, ;J,uDn~~Dm1,]::J : ehi, 

;J,uDnmm~::;Ci;J )C~sDnC1SlllJC1: ccrumcun.:l 

;J,UfltJ: ~lJ ~m.J 
,., ' 

;J,U5tJm<lDn: i(;llJ.Jnliil . . 
., .. 

;:,,um:JC1Snc~u : i(;u~n 

;:,,utJJucm:::rJjDmu3u: ~u~n 
,., 

;:,,uDn : r:h~u - c~j 

.. 
;:,,u~,j : rj,~lJ - C~] 

;:,,uDn~JJ~SjlC1, ;J,tJ~tmiJeu, ;:,,u~j~jc~sj 

;J,uDniJeu: thUJ] 

;J,U~,jDtoj: C:h~lJ - C~]CCC1] 

;:,,u~tm~m,j.Of\u: r:l,UJ] .. 
;J,tJC1JtJJ.J::;l}C1Ulo:llJS tJ: rj,fl] 

6. ;J,uau::J 

6.1 ;1,uhw, ;:,,utfiJ.JC1sn~n,;:,,u~n lfiJ.JC1snlJC1, ;J,tJlf1J.J~su: Ciu~u-~u.Dmn'i -c~:J 

CCC1]ci, 

6.2 

6.3 

6.4 

6.5 

6.6 

6.7 

;J,tJlf1J.J9tJU1mC1enm.Jm~u: ~u.Dmili 

;J,tJlfiJ.J~~lJtfiJ.J 3 : uto:l,C1 .. .. 
;:,,u~uccC1j: i(;uCiuci, 

;:,,u~c5s, ;J,tJ~,tQJ: Su.Dmili-r:l,UJ] 
I &I I .., I; I ... 1/111 

;:,,utru, ;J,u~oljiJs) : ~uliil~(tls:J) .. .. 
;:,,u~n::;cc11 : i(;uCiur:l,~u 

VII. tJ:::cruC1iJU1,lJ 

1. iJm,llnJonu~,~:::mmvC1 
' 

1.1 c;5ejru:::cm.:lC1~lJC1SlJ 



0 ., 

103 c;Js1UJ~t~, so ~m 
0 ., 

1.4 c;Js1ru~c~, soo ~,Cl 

1o5 C~S~UJ~tne1JJ 

106 c~sJUJ~tJ,hmm;J~rur~ 

2. UU111l{m;mu 

2.1 C~S~l.J1~~1Jtrl 

2.2 c;Js~~:lt:l~~mmr~ 

2.3 C~9~~~91JQJ111 
0 

2.4 c;Js~8uzntJ111~su~n 

2 . 5 c;Jsj.U;J~C1nnmJJ~ 

2.6 t~SjJJ~tm~r~uufir~ 

2. 7 f11tsmm~,ffi,jJJ 

3.2 

3.3 

3.4 

3 .5 

3.6 

3.7 

3.8 

3.9 

3.10 

3.11 

3.12 

3.13 

3 .14 

3.15 

3.16 

. 

" 
ffiuuho:J~;35J 

ffiuuho:J~mu JJ~ tu;1, 

ffiu~J~Ut~ 

" 0 " 
ffiui,u,~f\u 

" ffiurJ,~n - rJ,~,tJ 

IDurJ,cm~u,jta 



' ... 
4.1 c;Jaj Dmf1,mcQjsj 

4.2 c;Jajom nu [[JJO) 

4.3 c;JajccJ.m~,~u 

4.4 c;JsjcCJJonuOlJ 
' .. 

4.5 c;Jejom CC;J~ c~,c5au 
' 

4.6 c;Jsjnmjm CC;J~ m11sn 

4. 7 c;Jsjll~Cl,tJ nu tn8tJ 

4.8 c;JsjlJCl~,~,j 

4.9 c;Jejw~u,f'lumn 
' 

4.10 c;isj c~a tt;J~ ccJJo 

4.11 c;iej8mJJuiJn1lsn 
' .. 

4.12 c;Jejc~acil,~,~u 
' .. 

4.13 c;Jsjmnuuj 

4.14 c;JajQCl cc;J~ eEl, 

4.15 c~ej DnDO) 011.Dun 

4.16 c~ejtil CC;J~ cm)u 

4.17 c;iejU,tJUJ,U ntJ;ljCCJJ 

4.18 c;Jsjm CC;J~ Dm,Jj 

4.19 c;Jejmjn, 
' .. 

4. 20 c;JejiJnsu~ CC;J~ Dmf1mJJO:J 
' 

4.21 c;Jejc~s cc;J~ ~,o:~u, 

4.22 c;Jsj;Jj nu ((~ 

4.23 c;JSjOljtn,JJCCl, 

' 
5.1 c;JsjCJo:Ji,wu®n 

5.2 c;Jajc;Jsmm..J 

5.3 c;Jsj~:lo:JqJll-~:lo:JCCQJJJ .. ' 
5.4 c;iejt~Cl{i~{i 

5.5 c~sjctlJun~~n-tmcmjn~~ 

5.6 c~sju,!L~~ (c~,mo:~) 

5. 7 c;JsjmUJ~ - Ul~O) 



VIII. tJ~CnJC1lJUmJ 

1. tJ~CnJC18,0l,lJ - CCU) 
... ., ... ... ... 

1.1 ,~,OlJ::lo:J, ,~,n,, ,~,i:i,j, ,~,m1h 

1.2 oj bi,c~,QJ,JJ 

2. tJ~crue1;m.J 

2.1 ;;m.J~~ilmi,j~ 

2.2 ;;mJ~mrue 

2.3 ;;m.Jcm,j;mJ~ejcfiejQJo:JjZJ.J~u,j 

2.4 ;;;J,uiJrmsu 

3. tJ~crumiau 

3.1 neu~:::ilmi,j~ 

3.2 Jl8UmJ 

4. tJ~cruma,~ 

4.1 ce,:::'cfl 

4.2 ce,:::1QJC1 

4.3 m,:::QJ,JJ 
<> 

4.4 ce,~tJ;Jn~:::lJC1 

5. tJ :::cruC1~JJ~n .. 
5.1 ~JJ~nme1 .. 
5.2 ~JJ~ni1::llJ 

5.3 ~JJ~m.Jo:Jn 
... 

5.4 ~J.J~niw . 
" 5.5 ~JJCJn~:::ilmi,j~ 

6. tJ:::crumc'io:J 

6.1 cc'im.JsjQJo:Jjru~u,j 

6.2 cc'io:J 1eC1 

6.3 cc'io:JtJ,cmnc~ej 

6.4 . tJ t ((';10) ,u, 

6.5 cccio:JtJm~cfl, 

6.6 cc'io:Jot'c.U~JJ 



6.7 cdJOJ~u 

.. 
6.9 cc~OJU,!j 

6.10 CC~OJU8j~::Jj~mj 

.... 
7.1 c2,f\JJ 

7.2 c~,tJm .. 
7.3 c2,mJJJCC01JU 

¥. 
7.4 c~,tJ::Jn!ju 

7.5 omn~,JJl10JlJ 

7.6 nOJumJm U1v;m~~iJCl 

7. 7 OlJmJJOJjCCcJlJ 

8. tJ~CIJJCl~JJ~lJ 
8.1 ~JJtJ,tCl 

8.2 ~JJtJ, 'r~ 
., 

8.3 ~JJccil 
., .. 

8.4 ~JJ~lJ~~iJmi,j:J 

., 
9.2 c®,~::lOJ 

9.3 c~,tUl 
., ., ' 

9.4 crj.J,c2,n, 

9.5 c~,'rm 

' 
10. tJ~CIJJClSlJ:J 

10.1 tJmCln 

10.2 o1Jntfl 

10.3 ri!§OJ 

10.4 ~ufJn~~iJClci,j~ 

10.5 Du~~iJClci,j~ 
10.6 'rmccJlJQJOJjW~U,j 



10.7 ,~,Qu ,~,~etJ 

10.8 rmrumo)j 

1o.s 8o:~Clemm 

10.10 §o:~ott.U 

10.11 cmj~:::iJru;1,j~ 

10.12 c~mQ]j!ilu 

J.Jmm 2 n:::~o::>jtJ:::CCQJj~,o. 5ClU1:::u:::!h, cc;J:::mejm:Jo:~ciJu~5uC3Cl~eu(lJ.JrJejcc;J:::aiJ,mue:::lJ;JnJ5n 
~,~jc~J.J.Us:::fln5rlU1:::u:::m,ifi6ciJu5CltJ~jli,ocille~m~emiejnuu:::m5Cl~,mc;J:::rJo,J.JctJu 
m,5n~,cen:::;Jn~;J:::t.J:::,5~ClL'1:::n,uniJn5n~,5ClrJejt.l:::cruiJ8uC1jw!:!ejt.l:::~,~uuumcrJ,. 

J.Jmm 3 J.Jeu~mrum~ouili.Dm.:Ju Qj !rJjmuunlJn5n~, e:::lJ;Jn cc;J:::ll3u~ilitflli,o t5~u mr1m 1 
~ ' 

!:!8jci,;;,Cl~:::uuiJ, ~J.JU\uflurum~o::>lJmlijo::J~8j Qj uumct!:!Oj rij U1JmlJ:::fl8lJ CC;J:::n:::~o::>j 
I - • I I (1\ • - - ..... ... 0 t]::!CCQJj!:!,o::>, OJClU1:::1J:::U1, CC;J::: U18jU1jo::> cwamuCluummClLI:::t],lJ, rnnmumuo:~~,mu cc;J::: 

9u cc uu 5Uimu~uU1:::u :l uuu ~ c illefln;Jjcll uca n:::w,u ~lJ!:! sue !:!Cl6lo tJ :::tU1Cl. 

mClm 4 n:::~Ojt]::!CCQJj~,o. 5ClU1:::1J:::m, CC;)::! Ul8juljo::J .DoiJ,iJi~J.Jmufluwm~ouilin;:)o::>~Sj~ cuD: 
o ~,iJnj,uu,un;JCltJ:::DuP! 

o rJ:::u:::nuJ:::mu;J:::C1u~,mrue.Us:::fln 
' ' 

o rJ:::u:::n,JJ:::mu;J:::llumejflucilleils:::fln 
o m::u:::n,JJ,mmu5ClU1:::u:::m,~jfi.u, ~:::w,cctilj~m 

o m:~o::>jmuc5'u 

o n:::~ o::>jtcCJumu cc;J:::mu;Jjznu 
o n:::~o::>j 5U1:::tJ,~m cc;J:::cC1ntut;J~ 

o n:::~o::>j W1tJ~lJ 

o n:::~o::>j cco)j,lJ cc;J:::~:::m5ClC1mu~jfJJ.J 
o rJ:::u:::nw:::mu~JJElsj5ClU1:::u:::U1,-~;J:::t.l:::;JoCl;J,tJ 

"' o ~:::tJ,uuflunm5U1:::tJ,~m5ClU1:::u:::!h, 

o ~lJmjCC1Jo::J;J,o::Ji1,j~1Cl 
"' o BjmlJ~ClCljJ.J:::m,~u 

o CC~o::>jmJijo::>~Sj 

0 lJ:::El8lJUlJijo::J~8j 

rmiJumu~,QJOCl,ll1lJCl, ~lJU1::!UjlJCU1JU11jmlJ CC;J:::if!,jiJfhi,Q.UEl8j, 8:::\);Jn, uni:Jn5n~1, 
~jC~J.J cc;J:::ll3u~ifi-i,ci:Ju cc~o ,:,,~:::cdiJ;JCltj:::u,u cc;J:::~:::ru,cctilj~,mita~uoejt.l:::nm~~. 

' '"' J.J,Clm 5 n:::~Ojt]:::CCQJj~,O, 5ClU1::!lJ::!m, CC;!::: Ul8juljo::J .i)oiJ,m~ucifJ1Jnm~n~,, ~,QJOCl, n,iJCl CC;!::: 
o::>:Jnj,ull3u~uan~militflli,o t5 ~u m Cl m 1 !:!Sj~fln;Jj~:::uuD cilleu,~:::cdiJ~;JCltl:::u,u 
n,iJCl~uciJu .Us:::fln5ClU1:::lJ:::m, ifiiJctJu5mJ!:!8jJJOlJJ.J:::\)Clflf1 ~aj!;Jn. 



JJmm 6 uums)mlJ'iCI~)t1injo:J2s), ms)~lJ~lJLi,)~~)5lJ~ CC;J~WSJJlllJ'im.J~fiuC"lmJJW,;J~UC"ltJ,Ci 
es:~flu. 

JJmm 7 ~C1n;J):i:!~uufllJ~u~ni1Cii:luccLiD;J );J,tJc~uciJu~u'ctJ. 

¥~ 
n:::2i~OJ)~:::tt~IJje,OJ, 5nm:aJ::: ·, tt;J::: rhe)th:!OJ 
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ReC!U CLT CIH ITH 

Le - 3 AVR. 2014 

How to perform the Lam eunsuan (welcome or invite) movement 

There are rules and behaviour to be observed before starting to dance the Lam Vong. Normally the 
man will have to express respect - in Lao language it is called the 'Nap' - in order to invite the 
woman to dance with him. On special Government occasions, the woman may invite the man to 
dance with her. 
The standing position for the man is on the left side of the woman. The standing position for the 
woman is on the right side of the man. We can also express this in other words - that the man 
stands on the circle inside the woman's circle which is on the outside. The distance between the 
woman and man is one metre if the stage is large, while if the stage is small, the distance will be a 
half metre. 
The Lam Vong Dance consists of cycles of 8 movements, which are repeated during the length of 
the music. The dancers count from 1 (one) to 8 (height) for each cycle of movements for the feet 
and for the hands. 

rt descri tion 
Before dancing the man and the woman bow, 
with their hands joined together to express 
respect to each other. After that, the dance 
begins 

For steps, counting follows the cycle of 8 movements. They are different for for the 
woman and for the man. 
1. First step, count 1 : the woman steps on the left 

2. 

foot, the man steps on the right foot. The man 
and woman face each other. 
For the hand movements and counting, once 
again they are different for the woman and the 
man: 
- First hand movement for the woman, count 1 : 
left hand in the chip khuam position, the right 
hand is open in the be tang position. 
- First hand movement for the man, count 1: 
right hand in the chip khuam position, the left 
hand is open in the be tang position 

Second step, count 2: the woman steps on the 
right foot, the man steps on the left foot. The 
woman and the man are about to move onward. 
- Second hand movement for the woman, count 
2 : rotate the left hand from the chip khuam 
position to the chip gnay position, rotate the right 
hand from the be tang position to the chip gnay 
position at belt-level. 
- Second hand movement for the man, count 2 : 
rotate the right hand from the chip khuam 
position to the chip gnay position, rotate and 
move the left hand upwards from the chip gnay 
position to the be thop naa position. 



4. 

5. 

6. 

Fourth step, count 4: the woman steps on right 
foot, the man steps on the left foot. The woman 
and the man move onward. 
- Fourth hand movement for the woman, count 4 
: move the left hand to the be tang position, 
move the right hand in the chip gnay position 
upwards. 
- Fourth hand movement for the man, count 4 : 
move the right hand in the tang vong position so 
that it is behind the back of the woman, move 
the left hand from the chip gnay position forward 
to the be top naa position - as if to invite 
someone. 

Fifth step, count 5: the women steps on the left 
foot, the man steps on the right foot - and they 
turn to face to each other. 
-Fifth hand movement for the woman, count 5: 
move the left hand in the tang vong position 
down and forwards, move the right hand in the 
chip gnay position to the front- and face each 
other. 
- Fifth hand movement for the man, count 5 : 
change the right hand, which is behind the back 
of the woman, to the chip gnay position, move 
the left hand forward to the be tang position and 
face each other. 

Sixth step, count 6: the women steps on the left 
foot, the man steps on the right foot. They face 
each other and move one or two steps 
backwards. 
-Sixth hand movement for the woman, count 6: 
move the left hand from the tang vong position 
down and rotate to the chip gnay position at 
belt-level, move the right hand from the chip 
gnay position to the be thop naa position. 
-Sixth hand movement for the man, count 6: 
rotate the right hand from the chip gnay position 
to the chip khuam position, the left hand 
maintains the be gnay position in the downward 
position 

Seventh step, count 7: the women steps on the 
left foot, the man steps on the right foot. They 
face each other and make a step on the same 
spot. 
- Seventh hand movement for the woman, count 
7 : move the left hand from the tang vong 
position to the chip khuam position at belt-level 
and rotate upwards, move the right hand from 
the be thop position to the be tang position. 
- Seventh hand movement for the man, count 7 : 
rotate the right hand from the chip khuam 
position upwards to the chip gnay position, 
rotate the left hand from the be gnay position 

rds to the be 

No 



No Photos of rhythms & movements 

7. 

0 . 

Short description 

Eighth step, count 8 : the woman steps on right 
foot, the man steps on the left foot. They face 
each other and make a step on the same spot. 
- Eighth hand movement for the woman, count 8 
: rotate the left hand from the chip khuam 
position upwards to the chip gnay position at 
belt-level, move the right hand in the be tang 
position downwards ready for the new cycle of 
movements. 
- Eighth hand movement for the man, count 8 : 
rotate the right hand from the chip khuam 
position upwards to the chip gnay position, 
move the left hand in the be tang position 
downwards ready for the new cycle of 
movements. 

After finishing dancing the man and the woman 
bow, with their hands joined together to express 
respect to each other. 
After that, the dance begins 

After this cycle has been completed, start counting again from 1 and continue the Lam Vong 
Dance until the music is finished. 

No 


